Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Izpildu komitejas 1996. gada 19. decembra Lēmums par vīzu izdošanu caurbraucējiem jūrniekiem, šķērsojot robežas 

 (SCH/Com-ex (96) 27)
IZPILDU KOMITEJA,
ņemot vērā 132. pantu Konvencijā par Šengenas Līguma īstenošanu,
ņemot vērā iepriekšminētās konvencijas 134. pantu,
ņemot vērā iepriekšminētās konvencijas 17. panta 3. punkta c) un d) apakšpunktu,
IR NOLĒMUSI.
Vīzu izdošanas kārtība caurbraucējiem jūrniekiem, šķērsojot robežas, atbilst kopīgajiem principiem, kas definēti dokumentos, kuri minēti pielikumā (SCH/II-Visa (96)11 rev. 4, SCH/I-Front (96)58 rev. 3, SCH/I-Front (96)78 rev. 2 un SCH/SG (96)62 rev.). Šīs instrukcijas piemēro no 1997. gada 1. februāra.
Luksemburgā, 1996. gada 19. decembrī.

Priekšsēdētājs
M. Fišbahs [M. FISCHBACH]


VĪZU IZDOŠANA CAURBRAUCĒJIEM JŪRNIEKIEM
SCH/II-Visa (96)11 rev. 4

Vīzu izdošana jūrniekiem rada vairākas specifiskas problēmas, jo bieži vien kuģa piestāšanas osta nav iepriekš zināma un jūrnieki bieži vien precīzi nezina vietu, kur beigsies viņu dienests. Dažreiz jūrniekus ostā pieņem darbā arī ļoti īsā laikā. Ņemot vērā neparedzamos maršrutus un ļoti īsos paziņojuma termiņus, jūrnieki, kuriem ir jāievēro vīzu prasības, bieži ierodas gan jūras ostās, gan lidostās uz Šengenas ārējām robežām faktiski bez vīzas.
Pirms Šengenas konvencijas piemērošanas saskaņā ar šādiem nosacījumiem tranzīta vīzu varētu izdot pie ārējām robežām. Šīs robežas tagad var šķērsot bez jebkādām pārbaudēm.
Pirmkārt, lai garantētu, ka tiek ievēroti Šengenas noteikumi par vīzām un, otrkārt, lai novērstu tirdzniecības flotes traucējumus, izpildes procedūras vajadzētu definēt tā, lai jūrnieki, kas ierodas pie robežām dienesta sākumā vai beigās, var iebraukt Šengenas teritorijā un/vai šķērsot to.
a) Jūrniekiem, kuriem ir vajadzīga vīza, lai šķērsotu Šengenas teritoriju, lai nolīgtu uz kuģa, atstātu dienestu vai pārietu uz citu kuģi, parasti ir jāpiešķir Šengenas standarta vīza.
b) Saskaņā ar Lēmumu SCH/Com-ex (94)2 rev. vīzu var izdot jūrniekiem, kuri ierodas pie ārējās robežas bez iebraukšanas vīzas nepietiekama laika vai pamatotu iemeslu dēļ, atbilstoši nosacījumam, ka viņi neietilpst ārvalstnieku kategorijā, kuriem nedrīkst piešķirt vīzu bez iepriekšējām apspriedēm saskaņā ar Kopīgo konsulāro norādījumu 5B pielikumu1. Tiek izdota tranzītvīza, kas derīga ne ilgāk par piecām dienām, un tajā būtu norāda, ka tās īpašnieks ir jūrnieks.
c) Jūrniekiem, kas ietilpst ārvalstnieku kategorijā, kurai nedrīkst piešķirt vīzu bez iepriekšējām apspriedēm saskaņā ar Kopīgo konsulāro norādījumu 5B pielikumu, var (saskaņā ar Lēmumu SCH/Com-ex (94)2 rev.) izdot ierobežotu vīzu vīzas izdevējas valsts teritorijai.
d) Pie robežas ir jāveic pārbaude, lai pārbaudītu, ka jūrnieki, kam nav Šengenas vīzas, atbilst nosacījumiem iebraukšanai Šengenas teritorijā.
e) Būtu jāizveido informācijas apmaiņas sistēma starp ārējās robežas iestādēm, lai varētu novērtēt faktisko stāvokli un cita starpā varētu pārbaudīt informāciju par kuģu kustību, komandas locekļu sarakstiem un nolīgtajiem un atlaistajiem jūrniekiem.
f) Pārbaudes par iebraukšanas nosacījumu ievērošanu cita starpā ir balstītas uz vajadzīgo informāciju, kas iegūta no šīs apmaiņas sistēmas. Ja jūrnieki atbilst šiem nosacījumiem, viņiem pie robežas var izdot vīzu.
g) Pirms iestādes pie robežām var izdot vīzas, ir jāiesniedz informatīva veidlapa par attiecīgo jūrnieku, kuģi, kuģa īpašnieku un izbraukšanas datumiem utt.
h) Ir jābūt pietiekamam pamatojumam, lai iekļautu noteikumus par vīzu izdošanu pie robežas caurbraucējiem jūrniekiem Kopīgajā rokasgrāmatā (14. pielikums) un Kopīgajos konsulārajos norādījumos.
i) Problēmas ar jūrniekiem, uz kuriem attiecas iepriekšējas apspriedes saskaņā ar iepriekš minētajiem nosacījumiem, un kuri vēlas braukt cauri vienai vai vairākām Šengenas valstīm, tiks pētītas vēlāk, ņemot vērā gūto pieredzi.
1 Konfidenciāls dokuments. Skat. SCH/Com-ex (98)17.
RĪCĪBAS INSTRUKCIJU PROJEKTS VĪZU IZDOŠANAI CAURBRAUCĒJIEM JŪRNIEKIEM, ŠĶĒRSOJOT ROBEŽU
SCH/I-Front (96)58 rev. 3

Vienīgais šo rīcības instrukciju mērķis (kuru pamatā ir dokuments SCH/II-Visa (96)11, rev. 3) ir regulēt informācijas apmaiņu starp dažādu Šengenas valstu robežsardzes iestādēm attiecībā uz caurbraucējiem jūrniekiem, uz kuriem attiecas vīzu prasības. Ciktāl vīza tiek izdota pie robežas, pamatojoties uz informāciju, kas iegūta apmaiņas ceļā, atbildība ir jāuzņemas tai Šengenas valstij, kura izdod vīzu.
I. Pieņemšana darbā uz kuģa, kas atrodas vai ir gaidāms kādā Šengenas ostā.
a) Iebraukšana Šengenas teritorijā caur lidostu, kas atrodas citā Šengenas valstī.
- Kuģošanas sabiedrība vai aģentūra informē robežkontroles iestādes Šengenas ostā, ja kuģis ir noenkurojies vai ja gaida to ierodamies, ka jūrnieki, uz kuriem attiecas vīzu prasības, ieradīsies Šengenas lidostā. Kuģošanas sabiedrība vai aģentūra paraksta galvojumu attiecībā uz šiem jūrniekiem;
- minētās robežkontroles iestādes pēc iespējas ātrāk apstiprina, vai kuģošanas sabiedrības vai aģentūras sniegtā informācija ir pareiza un pārbauda, vai ir izpildīti Kopīgajā rokasgrāmatā minētie pārējie nosacījumi iebraukšanai Šengenas teritorijā, kurus ir iespējams pārbaudīt. Šīs izmeklēšanas laikā pārbauda arī brauciena maršrutu, piemēram, pārbaudot lidojumu biļetes;
- Šengenas ostas robežkontroles iestādes informē Šengenas iebraukšanas lidostas robežkontroles iestādes ar pareizi aizpildītu Šengenas veidlapu (skat. I pielikumu), vēlams pa faksu (skat. II pielikumu par svarīgāko ārējo robežposteņu faksu un telefonu kontaktnumuriem) par pārbaudes rezultātiem un norāda, vai vīzu kā parasti var izdot pie robežas, pamatojoties uz šiem rezultātiem,
- ja pieejamo datu pārbaude ir apstiprinoša un rezultāts sakrīt ar jūrnieka deklarāciju vai dokumentiem, Šengenas iebraukšanas vai izbraukšanas lidostas robežkontroles iestādes pie robežas var izdot Šengenas tranzītvīzu ar maksimālo derīguma termiņu piecas dienas. Turklāt, šādos gadījumos iepriekšminētos jūrnieka ceļojuma dokumentus zīmogo ar zīmogu par iebraukšanu Šengenas valstīs vai izbraukšanu no tām un izsniedz attiecīgajam jūrniekam.
b) Iebraukšana Šengenas teritorijā, šķērsojot sauszemes vai jūras robežu, kas atrodas citā Šengenas valstī.
- Šajā gadījumā piemēro to pašu procedūru attiecībā uz iebraukšanu Šengenas lidostā, izņemot to, ka tiek informētas robežkontroles iestādes robežas šķērsošanas punktā, caur kuru attiecīgais jūrnieks iebrauc Šengenas teritorijā.
II. Atlaišana no kuģa, kas iebraucis Šengenas ostā.
a) Izbraukšana no Šengenas teritorijas caur lidostu, kas atrodas citā Šengenas valstī.
- Kuģošanas sabiedrība vai aģentūra informē robežkontroles iestādes minētajā Šengenas ostā, kurā ieradies jūrnieks, uz kuru attiecas vīzu prasības, kurš tiek atlaists un atstās Šengenas teritoriju caur kādu Šengenas lidostu. Kuģošanas sabiedrība vai aģentūra paraksta galvojumu attiecībā uz šiem jūrniekiem;
- minētās robežkontroles iestādes pēc iespējas ātrāk apstiprina, kuģošanas sabiedrības vai tās pārstāvja sniegto datu precizitāti un noskaidro, vai ir izpildīti Kopīgajā rokasgrāmatā minētie pārējie nosacījumi iebraukšanai Šengenas teritorijā, kurus ir iespējams pārbaudīt. Šīs izmeklēšanas laikā pārbauda arī brauciena maršrutu, piemēram, pārbaudot lidojumu biļetes;
- ja pieejamo datu pārbaude ir apstiprinoša, robežkontroles iestādes var izdot Šengenas tranzītvīzu ar maksimālo derīguma termiņu piecas dienas.
b) Izbraukšana no Šengenas teritorijas, šķērsojot sauszemes vai jūras robežu, kas atrodas citā Šengenas valstī.
- Šajā gadījumā piemēro to pašu procedūru, ko attiecībā uz izbraukšanu caur kādu Šengenas lidostu.
III. Pārsēšanās no kuģa, kas iebraucis Šengenas ostā, uz kuģi, kas dosies ceļā no kādas ostas, kura atrodas citā Šengenas valstī.
- Kuģošanas sabiedrība vai aģentūra informē robežkontroles iestādes iepriekšminētajā Šengenas ostā, kurā ieradies jūrnieks, uz kuru attiecas vīzu prasības, kurš tiek atlaists un atstās Šengenas teritoriju caur kādu Šengenas ostu. Kuģošanas sabiedrība vai kuģošanas aģentūra paraksta galvojumu attiecībā uz šiem jūrniekiem;
- minētās robežkontroles iestādes pēc iespējas ātrāk pārbauda kuģošanas sabiedrības vai aģentūras ziņojuma labticīgumu un pārbauda, vai ir izpildīti Kopīgajā rokasgrāmatā minētie pārējie nosacījumi iebraukšanai Šengenas teritorijā, kurus ir iespējams pārbaudīt. Pārbaudot notiks sazināšanās ar tās Šengenas ostas robežkontroles iestādēm, no kuras jūrnieki atstās Šengenas teritoriju ar kuģi. Tiks veikta pārbaude, lai konstatētu, vai kuģis, uz kura tie ir nolīgti, ir noenkurojies vai gaidāms šajā ostā. Šīs izmeklēšanas laikā pārbauda arī brauciena maršrutu Šengenas teritorijā, piemēram, pārbaudot lidojumu biļetes;
- ja pieejamās informācijas pārbaude ir apstiprinoša, robežkontroles iestādes var izdot Šengenas tranzītvīzu ar maksimālo derīguma termiņu piecas dienas.
Pielikumi2:
I. Šengenas veidlapa caurbraucējiem jūrniekiem.
II. Kontaktpunktu adreses un telefona numuri robežkontroles posteņos.
1 Šīs norādes neattiecas uz jūrniekiem, kuriem var būt izdota vīza atbilstoši iepriekšējām apspriedēm saskaņā ar Kopīgo konsulāro norādījumu 5. pielikumu.
2 Nav publicēti.
REGISTER : 19101000

DOCNUM : 41996D0027
PUBREF : Official Journal L 239, 22/09/2000 p. 0182 - 0185
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
4

[image: image1.png]